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Making a connection 

On some computers, you must press certain keys (such as 
Fn+F4 or Fn+F5) to activate the computer's VGA port and 
send the display to the projector. See the enclosed card or 
your computer manual. 



Pripojeni 

V nekterych podtadch je nutne stisknout urcite klavesy 
(napriklad Fn+F4 nebo Fn+F5), aby bylo mozne aktivovat 
port VGA a odeslat zobrazeni do projektoru. Informace 
naleznete na prilozene karte nebo v prirucce k podtad. 



Herstellen einer Verbindung 

Bei einigen Computern mussen Sie bestimmte Tasten 
drucken (z. B. Fn+F4 oder Fn+F5), urn den VGA-Anschluss 
des Computers zu aktivieren und die Bildschirmdaten an 
den Projektor zu senden (siehe mitgelieferte Ubersicht in 
Ihrem Gomputerhandbuch). 



Como realizar una conexion 

En algunos ordenadores, es necesario pulsar algunas 
teclas (como Fn+F4 o Fn+F5) para activar el puerto VGA 
del ordenador y enviar la imagen al proyector. Consulte 
la tarjeta adjunta o el manual de su ordenador. 



Etablissement d'une connexion 

Sur certains ordinateurs, vous devez appuyer sur une 
combinaison de touches (telle que Fn+F4 ou Fn+F5) pour 
activer le port VGA de I'ordinateur et envoyer ce qui 
s'affiche vers le projecteur. Veuillez consulter la carte 
incluse ou la documentation de votre ordinateur. 



Attivazione del collegamento 

Su alcuni computer e necessario premere una 
combinazione di tasti (ad esempio, Fn+F4 o Fn+F5) per 
attivare la porta VGA del computer ed inviare la 
schermata al proiettore. Consultare la scheda allegata o il 
manuale del computer. 



Kapcsolat letesitese 

Elofordulhat, hogy a VGA-port aktivdldsdhoz es a videojel 
kivetitore vald kuldesehez a szdmitdgepen le kell nyomni 
valamilyen billentyukombindciot (pelddul az Fn+F4 vagy 
az Fn+F5 billentyuket). Ldsd a mellekelt kdrtydt vagy 
a szdmitdgep kezikonyvet. 



Een verbinding tot stand brengen 

Bij sommige computers moet u een bepaalde 
toetsencombinatie (bijvoorbeeld Fn+F4 of Fn+F5) 
gebruiken om de VGA-poort van de computer te activeren 
en de weergavegegevens naar de projector te sturen. Zie 
hiervoor de bijgevoegde kaart of de handleiding bij de 
computer. 



Podtqczanie 

W niektorych komputerach wymagane jest nacisniecie 
kombinacji klawiszy (np. Fn+F4 lub Fn+F5) w celu 
aktywacji portu VGA i wystania obrazu do projektora. 
Zajrzyj do dotqczonej karty lub instrukcji obstugi 
komputera. 



Fazer a conexao 

Em alguns computadores, voce precisa pressionar 
determinadas teclas (como Fn+F4 ou Fn+F5) para ativar a 
porta VGA do computador e enviar a tela para o projetor. 
Veja o cartao anexo ou o manual de seu computador. 



Vytvorenie pripojenia 

Na niektorych podtacoch je na aktivdciu portu VGA 
podtaca a na odoslanie zobrazenia do projektora 
nutne stlacit' urcite klavesy (napriklad Fn+F4 alebo 
Fn+F5). Pozrite sa na prilozenu kartu alebo do prirucky 
k podtacu. 



Baglanti yapma 

Bazi bilgisayarlarda, bilgisayarin VGA baglanti noktasini 
etkinlsetirip ekrani projektore gondermek icin belirli tuslara 
(Fn+F4 veya Fn+F5 gibi) basmaniz gerekir. Bkz. ekteki 
kart veya bilgisayarinizin kilavuzu. 



lloHKniOHeHkie npoeiaopa 

Ha HeKoropbix KOMnbioTepax ftnsi aKTHBM3au,nn nopTa VGA 
m nepefla^M k3o6pa>KeHM>i Ha npoeKTop Heo6xoflHMO 
HaxaTb onpefleneHHyio KOM6nHaqnio K/iaBHUj (HanpHMep, 
Fn+F4 hjim Fn+F5). Cm. npwnaraeMbie HHcrpyKLikiH miki 
noKyMemaMMio k KOMnbKDTepy. 



npaYpaTonoir|oq ouv&£an,q 

lit uxpiKouq unoXoyiarcq, 8a npcnti va naTqasTE 
auyKExpiuiva nXqKTpa (onwq Ta Fn+F4 q Fn+F5) yia va 
EVEpyonoiqoETE Tr| 6upa VGA tou unoXoyioTr) Kai va OTaXd 
to or)fja oSovqq otov npo^oXita. AvaTptqTE OTr|v 
■taiOKXtioTri KdpTa q oto tyxEipioio tou unoXoyioTq. 



te-mnmn.-t, t^stsTS^st ( ia Fn+F4 m 
Fn+F5 1 ^mmmmntti vga , s^i*^ 



Fn+F5 ^mmsmim vga ±g . ^mm^mm^mm 



-SPOTS Vfcfi— (Fn+F4£fcl£Fn-l-F5) 
LT, 3>t°i-5!©VGA/K-h£7?7^?'I^LTfrb^ lift 

^-KSfctttSffl=i>t°3.-$cDT-3.r^$#!SLr<fc**L\ 



01 ^ 

gj« g^EH°i vga g&mnm a±an\o\m 

HMSJEH^ HLHae Fn+F4 SEfe Fn+F5 i h S mS 3\M 
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Projector features 


Componentes del proyector 


A kivetito funkcioi 


Recursos do projetor 


KoMnoHeHTbi npoeiaopa 




1 receiver for remote control 


1 


receptor para el mando 


1 


tdvirdnyito vevoegysege 


1 


receptor para controle remoto 


1 


npMeMHHK flUCTOHMMOHHOrO 


1 




2 height adjustment 




a distancia 


2 


magassdgallftas 


2 


ajuste de altura 




ynpaBneHnsi 


2 




3 focus and zoom 


2 


ajuste de altura 


3 


fdkusz es nagyitds bedllitdsa 


3 


foco e zoom 


2 


perynnpoBKa BbicoTbi 


3 




4 lens cover 


3 


enfoque y zoom 


4 


objektivvedo fedel 


4 


tampa da lente 


3 


4>OKycnpoBKa h MacujTa6 


4 




5 S-video port 


4 


cubierta de la lente 


5 


S-video kimenet 


5 


porta de video S 


4 


KpbiujKa o6i>eKTHBa 


5 


s wm 


6 composite-video port 


5 


puerto S-video 


6 


composite-video port 


6 


porta de video composto 


5 


nopT S-Video 


6 




7 audio input ports 


6 


puerto de video compuesto 


7 


kompozitvideo-kimenet 


7 


portas de entrada de audio 


6 


KOMno3HTHbiM BMfleonopT 


7 




8 USB port 


7 


puertos de entrada de audio 


8 


USB port 


8 


porta USB 


7 


3ByKOBbie BXOflbl 


8 


USB ±| 


9 VGA-in port 


8 


puerto USB 


9 


VGA-bemenet 


9 


porta de entrada VGA 


8 


nopT USB 


9 


VGA $|A±^ 


1 0 VGA-out port 


9 


puerto de entrada VGA 


10 


VGA-kimenet 


10 


porta de said a VGA 


9 


BxoflHOki nopT VGA 


10 


VGA $|tH±f 


1 1 power cord socket and switch 


10 


puerto de salida VGA 


1 1 


tdpvezetekaljzat es -kapcsold 


1 1 


interruptor e soquete do cabo de 


10 


BbixoflHOH nopT VGA 


1 1 




* only certain models 


1 1 


conector de cable de 


* 


csak bizonyos tipusokon 




alimentacao 


1 1 


pa3teM ppa <a6ensi nHTaHna 


* 








alimentacion e interruptor 






* 


apenas para alguns modelos 




n nepeKnK>4aTenb nuTaHnsi 








* 


solo en determinados modelos 










* 


ToribKO Ha HeKOTopbix MOflensix 







Funkce projektoru 



1 


Prijimac signalu z dalkoveho 


1 




ovladani 


2 


2 


Nastavenf vysky 


3 


3 


Zaostreni a pfiblizeni (zoom) 


4 


4 


Kryt objektivu 


5 


5 


Port S-Video 


6 


6 


Port pro uplny obrazovy signal 


7 




(kompozitni video) 


8 


7 


Porty zvukoveho vstupu 


9 


8 


Port USB 


10 


9 


Vstupni port VGA 


1 1 



Vystupni port VGA 
Zastrcka a vypinac 
napdjeciho kabelu 
pouze u vybranych modelu 



Caracteristiques du projecteur 

recepteur telecommande 



et interrupteur 

sur certains modeles uniquement 



Funzioni del proiettore 



Onderdelen van de projector 

1 ontvanger voor afstandsbediening 

2 hoogte-instelling 

3 scherpstellen en in- of uitzoomen 

4 lensklep 

5 S-videopoort 

6 composite-videopoort 

7 audio-ingangen 

8 USB-poort 

9 VGA-ingang 

10 VGA-uitgang 

1 1 aansluiting en schakelaar voor 

netvoeding 
* alleen bepaalde modellen 



Funkcje projektora 
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Projektorausstattung 


1 


ricevitore segnale telecomando 


1 


port podczerwieni 


1 Empfanger fur Fernbedienung 


2 


regolazione altezza 


2 


regulacja wysokosci 


2 Hoheneinstellung 


3 


messa a fuoco e zoom 


3 


ostrosc i powiekszenie 


3 Fokussier- und Zoom-Ring 


4 


copriobiettivo 


4 


pokrywka obiektywu 


4 Objektivdeckel 


5 


porta S-video 


5 


gniazdo S-video 


5 S-Videoeingang 


6 


porta video composito 


6 


gniazdo composite-video 


6 Composite-Videoeingang 


7 


porte ingressi audio 


7 


gniazda dzwiekowe 


7 Audioeingdnge 


8 


porta USB 


8 


gniazdo USB port 


8 USB-Anschluss 


9 


porta ingresso VGA 


9 


gniazdo wejsciowe VGA 


9 VGA-Eingang 


1 0 porta uscita VGA 


10 


gniazdo wyjsciowe VGA 


10 VGA-Ausgang 


1 1 


presa e interruttore del cavo di 


1 1 


gniazdo przewodu zasila 


1 1 Netzkabelsteckdose und Schalter 




alimentazione 


* 


tylko niektore modele 


* Nur bei bestimmten Modellen 


* 


solo alcuni modelli 





Sucasti projektora 

1 prijimac signdlov 

z dial'koveho ovlddaca 

2 uprava vysky 

3 zaostrenie a priblfzenie 

4 kryt sosovky 

5 port pre S-video 

6 port pre kompozitne video 

7 porty pre vstup zvuku 

8 port USB 

9 vstupny port VGA 

1 0 vystupny port VGA 

1 1 zdsuvka pre napdjaci kdbel 

a vyptnac 
* len niektore modely 
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&£KTr|c. yia TqXtx^ipioTripio 


1 




2 


pu8u.iar| uijjouq 


2 




3 


EOTiaoq Kai £ouu. 


3 


Vit—fSXtX—M, 


4 


KdXuu|ja cjiaKou 


4 




5 


6upa S-video 


5 


St'x^-ST- 


6 


8upa ouvSetou or)|jaToq EiKovaq 


6 


=1 >7\i*?y h tf-r^/K— h 


7 


Buptq £iao&ou qxou 


7 


t-f-< tXti^s- h 


8 


Gupa USB 


8 


USB/H— h 


9 


6upa e:io66ou VGA 


9 


VGAA**°- h 


10 


6upa £q66ou VGA 


10 


VGAtiJ^TK- h 


1 1 


6upa <aXu&. Tpocj). Kai SiaKonTqq 


1 1 




* 


az |jEpiKd fjovTcXa fjovo 


* 


-SISCD^Ef^/UOT^ 



Projektor ozellikleri 






1 uzaktan kumanda alicisi 


1 




1 




2 yukseklik ayari 


2 




2 


k0| 5§ 


3 odak ve yakinlastirma 


3 




3 




4 lens kapagi 


4 




4 




5 S-video baglanti noktasi 


5 




5 


S-ti\C\SL !§ 


6 bilesik video baglanti noktasi 


6 




6 


m& U|C|£ 


7 ses girisi baglanti noktalari 


7 




7 


2P2 5§ 


8 USB baglanti noktasi 


8 


USB mu 


8 


USB 5^ 


9 VGA girisi baglanti noktasi 


9 


VGA iiAwQ 


9 


VGA ^ 


10 VGA cikisi baglanti noktasi 


10 


VGAffiiriiwD 


10 


VGA S^i 5§ 


1 1 guc kablosu girisi ve dugmesi 


1 1 




1 1 


S3 3E ^5! SJ ±lt\X\ 


* yalnizca belirli modellerde 


* 




* 







Ovlddaci prvky 


Bediening 


Xeipiorrgpia 


1 


Tiacitko pro zapnuti / vypnuti 


1 


aan/ uit-knop 


1 


Kouuni XEiToupyiac, 


2 


Tiacitko pro vyber zdroje 


2 


knop source 


2 


Kouuni source 


3 


Tiacitko pro vyber obrazoveho rezimu 


3 


knop beeldmodus 


3 


Kouuni AciToupyiac, eikovoc. 


4 


Tiacitko pro nastavem 


4 


knop keystone 


4 


puSuian, Tpan£^o£i6ouq 




lichobeznikove korekce 


5 


menuknoppen 


5 


Kouumd uevou 


5 


Tiacitka nabidky 


6 


knop hide 


6 


Kouuni hide 


6 


Tiacitko pro skryti obrazu 


7 


knop auto sync 


7 


Kouuni auto sync 


7 


Tiacitko automaticke synchronizace 


8 


knoppen pagina-omhoog en 


8 


Kouumd OE\i6ac Endvaj/Kdrw 


8 


Tiacitka predchozi a dalsi stranky 




pagina-omlaag 


9 


mouse pad Kai Kouumd 


9 


Panel mysi s tlacitky 


9 


muisbediening met knoppen 


10 


Eioonoiqacic, Xdunaq, 0EpuoKpaoiac 


10 


Varovdni tykajici se lampy a teploty 


10 


indicators voor lamp en temperatuur 






Bedienelemente 


Sterowanie 


mm® 


1 


Ein-/Aus-Taste 


1 


przycisk zasilania 


i 




2 


source (Taste) 


2 


przycisk source (zrodlo) 


2 




3 


Bildmodus (Taste) 


3 


przycisk picture mode (tryb obrazu) 


3 




4 


keystone (Taste) 


4 


przycisk korekcji trapezowej 


4 




5 


Menutasten 


5 


przyciski menu 


5 




6 


hide (Taste) 


6 


przycisk hide (ukrywanie) 


6 




7 


auto sync (Taste) 


7 


przycisk auto sync (autom. synchr.) 


7 




8 


Tasten zum Vor/Zuruckbldttern 


8 


przyciski zmiany strony w gore i w dor 


8 




9 


Maus-Pad und Tasten 


9 


przyciski i sterowanie myszy 


9 




10 


Lampen-, Temperaturkontrollleuchten 


10 


ostrzezenia lampy i temperatury 


10 


KM, SJl«^ 



Controles 

1 boton de encendido/apagado 

2 boton source (fuente) 

3 boton picture mode (modo de imagen) 

4 ajuste de estrechamiento 

5 botones de menus 

6 boton hide (ocultar) 

7 boton auto sync (autosincronizacidn) 

8 botones para ascender/descender 

9 botones y control del ratdn 

1 0 avisos de Idmpara y de temperatura 



Controles 

1 botao liga/desliga 

2 botao source (fonte) 

3 botao picture mode (modo da 
imagem) 

4 ajuste keystone (distorcao) 

5 botoes de menu 

6 botao hide (ocultar) 

7 botao auto sync (sincronia 
automdtica) 

8 botoes para cima e para baixo 

9 controle do mouse e botoes 

1 0 luzes de aviso de lampada e 
temperatura 



-t-m/T- 



Commandes 


Ovlddacie prvky 


□ >hp-;i/ 


1 bouton marche/arret 


1 


tiacidio na zapnutie/vypnutie 


i 




2 bouton source 




napdjania 


2 




3 bouton mode image 


2 


tiacidio source (zdroj) 


3 




4 reglage de la distorsion d'image 


3 


tiacidio rezimu obrazu 


4 




5 boutons du menu 


4 


tiacidio na ladenie deformdcie 


5 




6 bouton hide (masquer I'image) 


5 


tiacidia ponuky 


6 


hide** > 


7 bouton auto sync (synchronisation 


6 


tiacidio na skrytie 


7 




automatique) 


7 


tiacidio automatickej synchronizdcie 


8 




8 boutons page suivante/precedente 


8 


tiacidia page up/down 


9 




9 souris virtuelle et boutons 


9 


ovlddac a tiacidia mysi 


10 




1 0 voyants de temperature/lampe 


10 


indikdtory pre lampu a teplotu 







Safety precautions 

1 




WARNING: Read and observe these precautions to 
reduce the risk of injury and equipment damage. 




Controls 


Vezeridk 


KhlOnKH 11 MHflMKaTOpbl 




1 power on/ off button 


1 


be-/kikapcsologomb 


1 


KHonKa riMTaHMii 




2 source button 


2 


source (forrds) gomb 


2 


KHonKa source (mctomhuk) 




3 picture mode button 


3 


keptipus gomb 


3 


KHonKa PexMM M3o6pa>KeHMSi 




4 keystone adjustment 


4 


trapezforzitds beallitasa 


4 


KHonKa keystone (KoppeKqkifl Tpanei4nn) 




5 menu buttons 


5 


menugombok 


5 


KHonKM Memo 




6 hide button 


6 


elrejtesi gomb 


6 


KHonKa hide (cKpbiTb) 




7 auto sync button 


7 


automatikus szinkronizdldsi gomb 


7 


KHonKa auto sync (aBTOCMHxpoHM3ai4Msi) 




8 page up/down buttons 


8 


lapozdgombok 


8 


KHOnKM CTpaHMLja BBepx/CTpaHML4a BHM3 




9 mouse pad and buttons 


9 


egervezerlo es egergombok 


9 


MOHMnynflTOp MblLUb C KHOnKOMM 




1 0 lamp, temperature warnings 


10 


lampahibdra es tulmelegedesre 


10 


HHflMKaTopbi TeMnepaTypbi 








vonatkozd figyelmezteto LED-ek 




h HencnpaBHOCTM naMnbi 





• Do not look directly into the lens when the lamp is on. 

• Do not expose the projector to rain or other moisture, and do 
not use it near water. 

• Keep paper, plastic, and combustible material at least 0.5 
meter (2 feet) away from the projector lens and exhaust vents. 

• The digital projector lamp contains a small amount of mercury. 
If the lamp breaks, adequately ventilate the area where the 
breakage occurred. See the manual for disposal suggestions. 

• Do not allow liquid, food, or small objects to get inside 
the projector. 

• Do not block any vents on the projector. Do not place the 
projector near any source of heat, such as a radiator or 
amplifier. 

• Use only an approved power cord rated for the voltage and 
current marked on the product label. Do not overload any outlet 
or extension cord. Do not circumvent the grounding prong on 
the power cord. 

• Do not open the projector except as instructed by the manual, 
and only after allowing the projector to cool down. 

What to do next 

• For operating and troubleshooting information, see the CD 
shipped with the projector. 

• For support information, see the support and warranty guides. 

• To register the projector, visit http://www.register.hp.com. 



Bezpecnostm opatrem 

VAROVANI: Peclive si prostudujte ndsledujici 
bezpecnostm opatrem, abyste snizili riziko urazu 
a poskozeni zafizeni. 

• Nedivejte se pfimo do objektivu, jestlize je zapnutd lampa. 

• Nevystavujte projektor desti a vlhku a nepouzivejte jej 
v blizkosti vody. 

• Papir, plast a horlave materidly uchovdvejte ve vzddlenosti 
alespon 0,5 m od objektivu projektoru a vetracich otvoru. 

• Lampa digitdlniho projektoru obsahuje male mnozstvi rtuti. 
Pokud se lampa rozbije, prostor, ve kterem doslo k rozbiti, 
dostatecne vyvetrejte. Pokyny k likvidaci naleznete v prirucce. 

• Zabrante vniknuti kapalin, zbytku jfdla a malych pfedmetu 
do projektoru. 

• Nezakryvejte zddne vetraci otvory projektoru. Neumist'ujte 
projektor do blizkosti zdroju tepla, napfiklad vedle topeni 
nebo zesilovace. 

• Pouzivejte pouze schvdlene sit'ove snury, ktere odpovidaji 
prislusnemu napeti a proudu uvedenemu na stitku vyrobku. 
Nepfetezujte zddnou zdsuvku ani prodluzovaci snuru. 
Neporusujte uzemnovaci kolik na kabelu napdjeni. 

• Krome prfpadu popsanych v prirucce nikdy projektor 
neotevirejte. Pred otevrenim nechte projektor vzdy vychladnout. 

Dalsi kroky 

• Informace tykajici se provozu a poradce pfi potizich naleznete 
na disku CD-ROM, ktery je doddvdn s projektorem. 

• Informace o podpofe naleznete v priruckdch k podpofe 
a zdruce. 

• Chcete-li projektor zaregistrovat, navstivte strdnku 
http://www.register.hp.com. 



VorsichtsmaBnahmen 



WARNUNG: Beachten Sie diese Hinweise, urn die 
Verletzungsgefahr und das Risiko von Gerdteschdden 
zu minimieren. 



Schauen Sie nicht direkt in die Linse, wenn die Lampe einge- 
schaltet ist. 

Setzen Sie den Projektor nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Der 
Projektor darf nicht mit Wasser in Beruhrung kommen. 
Halten Sie Papier, Kunststoff und anderes brennbares Material 
mindestens 0,5 m (2') vom Projektorobjektiv und den 
Entluftungsoffnungen entfernt. 

Die Lampe des Digitalprojektors enthdlt eine geringe Menge an 
Quecksilber. Wenn die Lampe zerspringt, mussen Sie fur eine 
angemessene Beluftung der Umgebung sorgen. Hinweise zur 
Entsorgung enthdlt das Benutzerhandbuch. 
Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeiten, Speisereste oder 
andere Fremdkdrper in den Projektor gelangen. 
Blockieren Sie keine am Projektor befindlichen Entluftungsschlitze. 
Stellen Sie den Projektor nicht in der Ndhe von Wdrmequellen wie 
Heizungen oder Verstdrkern auf. 

Verwenden Sie ausschlieftlich ein zertifiziertes Netzkabel, das 
fur die auf dem Produktetikett angegebene Spannung und Strom- 
stdrke zugelassen ist. Legen Sie keine Uberlast am Stromanschluss 
oder am Verldngerungskabel an. Sie durfen die Erdungsvorrichtung 
am Netzkabel nicht umgehen. 

• Offnen Sie den Projektor nur, wenn Sie im Handbuch ausdruck- 
lich dazu aufgefordert werden und der Projektor sich ausreichend 
abgekuhlt hat. 

Nachste Schritte 

• Weitere Informationen zur Funktionsweise und zur Fehlerbehe- 
bung finden Sie auf der mit dem Projektor gelieferten CD. 

• Informationen zum Support finden Sie in den Broschuren zu 
Support und Garantie. 

• Rufen Sie zum Registrieren des Projektors folgende Website auf: 
http://www.register.hp.com. 



Precauciones de seguridad 

KADVERTENCIA: Lea y siga estas precauciones para reducir 
el riesgo de sufrir lesiones y danos en el equipo. 





Funzioni del telecomando 


Kontroller 


^11 o\s? 




1 pulsante di accensione/spegnimento 


1 


gijg acma/kapama dugmesi 


i 


as S3i/n^i 




2 pulsante source 


2 


source dugmesi 


2 


sourcefi;^;) 9# 




3 pulsante modalitd immagine 


3 


resim modu dugmesi 


3 






4 regolazione del trapezio 


4 


keystone dugmesi 


4 


keystone) SIB 59 




5 tasti menu 


5 


menu dugmeleri 


5 


Oil ^ 2* 




6 tasto hide 


6 


hide dugmesi 


6 


hide(sS) 




7 tasto auto sync 


7 


auto sync dugmesi 


7 


autosync(»S SZ>l5l) B^ 




8 tasti pag su/giu 


8 


sayfa yukari/asagi dugmeleri 


8 


mom ?is/oiai£ b* 




9 tastierina mouse 


9 


fare dugmesi 


9 


01?^ MS. SJ B# 




10 Avvisi di temperatura, lampada 


10 


lamba, isi uyanlan 


10 


S5, gE 32 X\M€ 





• No mire directamente a la lente cuando la Idmpara este encendida. 

• No exponga el proyector a la lluvia ni a ningun tipo de humedad, 
ni lo utilice cerca de agua. 

• Mantenga el papel, el pldstico y los materiales combustibles como 
minimo a 0,5 metros (2 pies) de la lente del proyector y del 
conducto de ventilacidn de escape. 

• La Idmpara del proyector digital contiene una pequena cantidad 
de mercurio. Si se rompe, ventile de forma adecuada la zona en 
la que se produzca la rotura. Consulte el manual para obtener 
instrucciones sobre cdmo deshacerse de este material. 

• No deje que entre liquido, comida o pequenos objetos dentro del 
proyector. 

• No bloquee ningun conducto de ventilacidn del proyector. No 
coloque el proyector cerca de fuentes de calor, como un radiador 
o un amplificador. 

• Utilice unicamente un cable de alimentacidn aprobado y especifico 
para el voltaje y la corriente indicada en la etiqueta del producto. 
No sobrecargue ninguna salida ni prolongador. No manipule el 
extremo de la conexidn a tierra del cable de alimentacidn. 

• No abra el proyector excepto cuando asi se indique en el manual, 
y solo tras haber dejado que este se enfrie. 

Siguiente paso 

• Para obtener informacidn sobre el funcionamiento y la resolucidn de 
problemas, consulte el CD que se suministra con el proyector. 

• Para obtener informacidn sobre asistencia, consulte las guias de 
garantia y asistencia. 

• Para registrar el proyector, visite http://www.register.hp.com. 



Consignes de securite 



AVERTISSEMENT : pour limiter les risques de blessure de 
I'utilisateur et de deterioration de I'appareil, lisez 
attentivement et respectez scrupuleusement ces 
consignes de securite. 



Ne regardez pas directement I'objectif lorsque la lampe est allumee. 
Maintenez le projecteur d I'abri de la pluie ou de I'humidite et ne 
I'utilisez pas d proximite d'un point d'eau. 

Eloignez I'objectif et le systeme de ventilation du projecteur de tout 
papier, plastique ou autre materiau combustible (0,5 m au moins). 
La lampe de ce projecteur numerique contient une petite quantite 
de mercure. Si la lampe se casse, aerez la piece ou I'endroit ou se 
trouve le projecteur. Pour les instructions relatives d la mise au rebut, 
consuftez le manuel de I'utilisateur. 

Evitez que des liquides, de la nourriture ou de pet its objets ne 
penetrant dans le projecteur. 

Evitez d'obstruer le systeme de ventilation du projecteur. Ne posez 
pas le projecteur d proximite d'une source de chaleur telle qu'un 
radiateur ou un amplificateur. 

Utilisez uniquement un cordon d'alimentation certifie pour la tension 
et hntensite indiquees sur I 1 etiquette du produit. Ne surchargez pas 
une prise secteur ou une rallonge. Assurez-vous que la broche terre 
est bien reliee au cordon d'alimentation. 

N'ouvrez pas le projecteur sauf mention contraire dans le manuel 
de I'utilisateur, et en prenant soin de laisser le projecteur refroidir 
au prealable. 




Que faire ensuite ? 

• Pour des informations sur le fonctionnement et le depannage, 
consultez le CD livre avec le projecteur. 

• Pour des informations sur I'assistance, consultez les guides 
relatifs d I'assistance et d la garantie. 

• Pour enregistrer le projecteur, visitez le site 
http://www.register.hp.com. 



Precauzioni di sicurezza 



•\ AWERTENZA: Leggere attentamente ed osservare le 
I \ seguenti precauzioni per ridurre il rischio di ferirsi e 



Precaucoes de seguranca 



npoXqnTiKd peTpa ao^aXciac; 




danneggiare I'apparecchio. 



• Non guardare direttamente nell'obiettivo quando la lampada e 
accesa. 

• Non esporre il proiettore a pioggia o umiditd e non utilizzarlo 
in luoghi dove potrebbe venire a contatto con I'acqua. 

• Tenere carta, plastica ed altro materiale infiammabile ad 
almeno 0,5 m dall'obiettivo del proiettore e dalle fessure di 
ventilazione. 

• Nella lampada e presente una piccola quantitd di mercurio. Se 
la lampada si rompe, ventilare adeguatamente la stanza dove 
si e verificato il problema. Per informazioni sullo smaltimento 
della lampada, vedere il manuale. 

• Accertarsi che nel proiettore non entrino liquidi, cibo o piccoli 
oggetti. 

• Non bloccare le fessure di ventilazione del proiettore. Non 
posizionare il proiettore vicino ad una fonte di colore (come, ad 
esempio, un radiatore o un amplificatore). 

• Usare solo un cavo di alimentazione approvato per la tensione 
e la corrente contrassegnate sull'etichetta del prodotto. Non 
sovraccaricare la presa di corrente o la prolunga. Non isolare 
lo spinotto di terra della spina. 

• Non aprire il proiettore, se non nei casi specificatamente 
indicati nel manuale e attendendo sempre che il proiettore si sia 
raff redd ato. 

Passi successivi 

• Per informazioni sul funzionamento e sulla soluzione dei 
problemi, consultare il CD fornito con il proiettore. 

• Per informazioni sull'assistenza, consultare i documenti di 
assistenza e garanzia. 

• Per registrare il proiettore, andare all'indirizzo Web 
http:/ /www.register.hp.com. 



Biztonsdgi eldirasok 

1 




Figyelem! Az esetleges serulesek es a keszulek 
kdrosoddsdnak elkerulese vegett olvassa el es tartsa be 
az aldbbi eloirdsokat. 



• Ne nezzen kdzvetlenul az objektivbe, ha a kivetito 
Idmpdja vildgit. 

• Ne haszndlja a kivetitot esoben vagy nedves kdrnyezetben, 
illetve viz kdzeleben. 

• Ne helyezzen a kivetito lencsejehez es szellozonyildsdhoz 
fel meternel kdzelebb papirt, muanyagot vagy mds 
gyulekony anyagot. 

• A kivetito Idmpdja kis mennyisegu higanyt tartalmaz. 

A lampa osszetdrese eseten megfelelden szelloztesse ki 

a helyiseget. A tordtt Idmpaegyseg begyujtesevel kapcsolatos 

tovdbbi informdcidta kezikdnyvben taldl. 

• Ne hagyja, hogy folyadek, etel vagy kismeretu tdrgy keruljon 
a kivetitobe. 

• Ne takarja el a kivetito szellozdnyildsait. Ne helyezze a kivetitot 
hoforrds (pelddul) futotest vagy erdsito melle. 

• Csak a termekcimken feltuntetett feszultsegnek es 
dramerdssegnek megfeleld jdvdhagyott tdpkdbelt haszndljon. 
Ne terhelje till a hdldzati konnektort vagy a hosszabbitd 
vezeteket. Ne iktassa ki a tdpvezetek foldeleset. 

• A keszuleket csak a haszndlati utasitdsban foglaltak szerinti 
esetben es mddon nyissa fel, es csak azt kovetoen, hogy 

a kivetito lehult. 

Tovdbbi lepesek 

• A mukodtetesi es hibaelhdritdsi informdcidkat olvassa 
el a kivetdhdz mellekelt CD-n. 

• Tdmogatdsi informdcidkert olvassa el a tdmogatdsi es jdtdlldsi 
utmutatdkat. 

• A kivetito regisztrdldsdhoz Idtogasson el 
a http://www.register.hp.com webhelyre. 



Veiligheidsvoorschriften 




WAARSCHUWING: Neem deze voorschriften in acht om 
het risico van lichamelijk letsel en beschadiging van het 
apparaat te voorkomen. 

• Kijk niet direct in de lens als de lamp aan is. 

• Stel de projector niet bloot aan regen of ander vocht en gebruik 
de projector niet in de buurt van water. 

• Houd papier, plastic en brandbaar materiaal ten minste 0,5 
meter (2 voet) verwijderd van de projectorlens en de 
ventilatieopeningen. 

• De lamp van de digitale projector bevat een kleine hoeveelheid 
kwik. Als de lamp breekt, moet u de ruimte waarin dit is 
gebeurd, goed ventileren. Zie de handleiding voor tips over het 
wegwerpen van afval. 

• Voorkom dat vloeistof, voedsel of kleine voorwerpen in de 
projector terechtkomen. 

• Laat ruimte open voor de ventilatieopeningen van de projector. 
Plaats de projector niet in de buurt van een warmtebron, zoals 
een radiator of versterker. 

• Gebruik uitsluitend een goedgekeurd netsnoer dat geschikt is 
voor de waarden voor spanning en stroom die op het 
productlabel worden aangegeven. Zorg ervoor dat u het 
stopcontact of een verlengsnoer niet overbelast. Het netsnoer 
moet worden aangesloten op een contactdoos met een gat voor 
de aarde-pen. 

• Open de projector uitsluitend indien daartoe gemstrueerd door 
de handleiding en pas nadat u de projector hebt laten afkoelen. 

Volgende stappen 

• Zie de cd die bij de projector wordt geleverd voor informatie 
over de bediening en het oplossen van mogelijke problemen. 

• Zie de ondersteunings- en garantiegids voor 
ondersteuningsinformatie. 

• Ga naar de volgende site om de projector te registreren: 
http://www.register.hp.com. 



Zalecenia dotyczqce bezpieczehstwa 

•\ OSTROZNIE: Aby obnizyc ryzyko obrazeh czy uszko- 
I \ dzenia sprzetu, przestrzegaj podanych tutaj zasad. 




• Nie spoglqdaj bezposrednio w obiektyw, gdy lampa jest 
wfqczona. 

• Nie narazaj projektora na dzialanie deszczu czy wilgoci, nie 
uzywaj go w poblizu wody. 

• Papier, plastik i fatwopalne materiafy przechowuj w odlegfosci 
co najmniej 0,5 m od obiektywu projektora czy otwordw 
wentylacyjnych. 

• Lampa projektowa zawiera niewielkie ilosci rteci. W przypadku 
pekniecia lampy, przewietrz odpowiednio pomieszczenie, 

w ktdrym nastqpilo pekniecie. Informacje na temat utylizacji 
znajdziesz w podreczniku. 

• Nie pozwdl, by do srodka projektora dostafy sie pfyny, jedzenie 
lub male przedmioty. 

• Nie blokuj otwordw wentylacyjnych projektora. Nie umieszczaj 
projektora w poblizu zrddla ciepfa, jak kaloryfer czy wzmacniacz. 

• Korzystaj tylko z zatwierdzonego przewodu zasilajqcego 
dostosowanego do napiecia i prqdu podanego na etykiecie 
urzqdzenia. Nie dopuszczaj do przeciqzenia gniazdek 
sieciowych i przediuzaczy. Nie obchodz bolca uziemiajqcego 
na przewodzie zasilajqcym. 

• Nie otwieraj projektora, chyba ze tak nakazujq instrukcje. Rob 
to jedynie po ostygnieciu projektora. 

Co dalej? 

• Informacje na temat uzytkowania i rozwiqzywania problemdw 
znajdziesz na dofqczonej pfycie CD. 

• Informacje na temat wsparcia znajdziesz w przewodnikach 
wsparcia i gwarancji. 

• Rejestracji projektora mozna dokonac pod adresem: 
http:/ /www.register.hp.com. 




•\ AVISO: Leia e observe estas precaucoes para reduzir o 
I \ risco de lesoes e de danos ao equipamento. 



• Ndo olhe diretamente para a lente quando a lampada estiver 
acesa. 

• Ndo exponha o projetor a chuva ou umidade, e ndo o use 
perto da dgua. 

• Mantenha papeis, pldsticos e outros materiais combustiveis a 
pelo menos 0,5 m (2 pes) de distdncia das lentes e do exaustor 
do projetor. 

• A lampada do projetor digital contem uma pequena 
quantidade de mercurio. Se a lampada quebrar, ventile 
adequadamente a area. Consulte as sugestdes de descarte 
contidas no manual. 

• Ndo deixe cair liquidos, alimentos ou pequenos objetos dentro 
do projetor. 

• Ndo bloqueie os exaustores do projetor. Ndo coloque o 
projetor perto de nenhuma fonte de calor, como radiador ou 
amplificador. 

• Use somente cabos de alimentacdo aprovados, identificados 
com a tensdo e a corrente marcadas na etiqueta do produto. 
Ndo sobrecarregue tomadas ou cabos de extensdo. Ndo 
enrole o cabo de alimentacdo no pino de aterramento. 

• Ndo abra o projetor, exceto quando instruido pelo manual, e 
somente depois que o projetor esfriar. 

O que fazer agora 

• Para informacoes sobre operacdo e soluodo de problema, 
consulte o CD enviado com o projetor. 

• Para informacoes de suporte, consulte o guia de suporte e de 
garantia. 

• Para registrar o projetor, visite http://www.register.hp.com. 



Bezpecnostne opatrenia 




UPOZORNENIE: Precitajte si tieto preventivne 
opatrenia a osvojte si ich, aby ste predisli riziku 
zranenia a poskodenia zariadenia. 



• Ak je lampa zapnutd, nepozerajte sa priamo do sosovky. 

• Projektor nevystavujte dazd'u ani vlhkemu prostrediu 
a nepouzivajte ho v blizkosti vody. 

• Papier, plasty a horl'ave materidly skladujte vo vzdialenosti 
najmenej 0,5 m (2 stopy) od sosoviek a vystupnych vetracich 
otvorov projektora. 

• Lampa digitdlneho projektora obsahuje male mnozstvo ortuti. 
Ak lampa praskne, vyvetrajte miestnost', kde k prasknutiu doslo. 
Pokyny pre likviddciu ndjdete v prirucke. 

• Zabrante preniknutiu kvapalin, jedla alebo malych objektov 
dovnutra projektora. 

• Nezakryvajte vetracie otvory projektora. Projektor neumiesthujte 
v blizkosti zdrojov tepla, ako su napriklad radidtory alebo 
zosilnovace. 

• Pouzivajte iba schvdleny typ napdjacieho kdbla, ktory musi byt' 
dimenzovany pre dany produkt a pre napdtie a prud uvedene 
na stitku produktu. Nepret'azujte zdsuvku ani predlzovaciu 
sniiru. Pouzivajte uzemnovaci vodic napdjacieho kdbla. 

• S vynimkou pokynov v tejto prirucke projektor neotvdrajte. 
Ak chcete projektor otvorit', najprv ho nechajte vychladnut'. 

Dalsie kroky 

• Informdcie o pouzivani a rieseni problemov ndjdete na 
disku CD, ktory sa doddva s projektorom. 

• Informdcie o podpore ndjdete v priruckdch podpory a zdruk. 

• Ak chcete zaregistrovat' projektor, navstivte adresu 
http://www.register.hp.com. 



Guvenlik onlemleri 




UYARI: Aygita ve kendinize zarar gelmesini dnlemek 
icin bu dnlemlere uyun. 



• Lamba yaniyorken dogrudan lense bakmaym. 

• Projektoru yagmurlu ve nemli ortamda birakmayin ve 
su birikintilerinin yanmda kullanmayin. 

• Kagit, plastik ve yanici maddeleri projektorun lens ve 
havalandirma deliklerinden en az 0,5 m uzakta tutun. 

• Dijital projektor lambasmda kucuk bir miktar civa vardir. 
Lamba kirilirsa, kirilmanin oldugu ortami yterli bicimde 
havalandirm. Lambanm atilmasi icin kilavuza bakin. 

• Projektorun icine sivi maddeler, yiyecek ve kucuk nesneler 
kagmasma izin vermeyin. 

• Projektorun havalandirma deliklerini kapatmaym. Projektoru 
radyatdr veya amplifikatdr gibi isi kaynaklarma yakm 
yerlestirmeyin. 

• Yalnizca urun etiketinde belirtilen voltaj ve akima uygun, 
onayli guc kablosu kullanm. Elektrik prizine veya uzatma 
kablosuna asm yuk vermeyin. Guc kablosunun topraklama 
ucunu devre disi birakmayin. 

• Projektoru kilavuzda belirtilen durumlar dismda acmaym, 
acmadan once mutlaka sogumasmi bekleyin. 

Gerektiginde 

• Kullanim ve sorun giderme bilgileri icin projektdrle birlikte 
verilen CD'ye bakin. 

• Destek bilgileri icin destek ve garanti kilavuzlanna bakin. 

• Projektoru kaydettirme adresi: http://www.register.hp.com. 



Mepbi npeflocropOMHOCTii 




OCTOPO>KHO Bo M36exaHne TpaBMbi h noBpexfleHMSi 
o6opyflOBaHMa co6ntoflaMTe Mepbi npeflocTopo>KHOCTM. 



• He CMOTpMTe b o6"beKTMB npM BKmoHeHHoPi naMne. 

• He noABepraMTe npoeiaop B03fleticTBMio Bnarw m He Mcnonb3yMTe 
ero psiflOM c BOflon. 

• PepxMTe 6yMary, nnacTMK m ropioMMe MOTepnanbi Ha paccToaHMM 
He MeHee 0,5 m ot odteKTMBa m BeHTnn a u,noHHbix OTBepcTMft. 

• floMna npoeKTopa coflep>KHT He6onbiuoe KonnnecTBO pTym . Ecnn 
naMna pa36nnacb, Heo6xoflMMO xopoujo npoBeTpmb noMeu^eHne. 
MH<|)opMau,HrO 06 yTMnM3ai4MM naMnbi cm. b flOKyMeHTaqMM. 

• He npnycKaMTe nonanpHksi >khrkocth, nuLqn m Me/iKnx npep/^eTOB 
BHyTpb npoeKTopa. 

• He flonycKafiTe 6noKnpoBaHM a BeHTMnau,MOHHbix OTBepcTMM. 
He ycTaHaBnMBaMTe npoeiaop panoM c hctomhmkom Tenna, 
HanpMMep, 6aTapeeft mhm ycM/iMTeneM. 

• Mcnonb3yMTe TonbKO pa3peujeHHbift Ka6enb nMTaHMa, cooTBeTCT- 
Byiou^Mft yK03aHHbiM Ha 3TMKeTKe H3flennfl 3HaMeHnsiM HanpsixeHHa 
m cnnbi toko. He neperpyxaMTe po3eTKM m yflnnHHTeriM. 
lloflKnioMakiTe H3flenne TonbKO k po3eTKe c 3a3eMneHneM. 

• He OTKpbiBawTe npoeKTop, ecnn 3to He Tpe6yeTca MHCTpyKqweM. 
ripexfle MeM OTKpbiTb npoeKTop, nofloxflMTe, noKa oh ocTbrneT. 

flanbHeMUJHe flewcTBmi 

• MHc|>opMaL(MrO o pa6oTe c npoeKTopoM m ycTpaHeHMM Henona^oK 
cm. Ha npnnaraeMOM kom n a kt-^m c Ke . 

• klH<j>opMau,HrO o TexHUMecKOM noflnepxKe h ycnoBHJix rapaHTMM 

CM. B COOTBeTCTByiOU^MX flOKyMeHTOX. 

• 3aperncTpMpyftTe npoeKTop no aflpecy: www.register.hp.com. 




nPOEIAOnOIHIH: AiapidoTC Kai Trippcm: auid to \itrpo 
u)ote va (jeiojOeI o Kiv6uvoq Tpau^iaTio|Jou Kai pXa^qc,. 



• Mqv Koud^ETC uiaa oto <\>oko otov q Xdpna eivai ava^iJEvr). 

• Mqv ek0et£T£ tov npo[3oX£a oe Ppoxn q uypaoia Kai \ir\w tov 
Xpnoiu.onoidTE: kovto oe vcpo. 

• KpaTaTE x a P T '/ nXaaTiKo Kai euc^Xekto uXiko touXoxiotov 0,5 
[j£Tpa and to c^oko tou npo^oXca Kai touc, aEpaycoY 0 ^- 

• H Xdpna tou 4jr|c|>iaKou npo[ioX£a nEpiEx^i H lK Pn noooTnja 
u6papyupou. Edv ondoEi, aEpioTE apKad to X^P°- l" ia npoTdocic, 
anoppiyqc,, 6eIte to cyxEiploio. 

• Mqv cniTpEnETE Tn,v eIoo6o uypojv, Tpoc()i|jojv q [JiKpojv 
avTiK£i|JEVojv oto EOWTEpiKO tou npo[3oXE:a. 

• Mqv epnooi^ETE: touc, aEpaYOjyouc,. Mqv tohoOeteIte tov 
npopioXEa kovto oe nqyEq 0Epu.6TnTac,, dnojc, KaXopicjjEp q 
EviaxuTEq. 

• XpqaiponoiEiTE povo EyKEKpipsvo KaXd)6io Tpocjjo&ooiac,, 
KaTdXXqXo yia Tqv Tdoq Kai to pEupa nou avacjiEpETai orqv 
etiketo tou npoTovToc,. Mqv un£p(jjopTd)V£TE Tqv npi^a q to 
koXlj&io EnEKTaoqq. Mqv axpqoTEU£T£ Tqv aKi&a yEiajoqq oto 
KaXij8io Tpocjjo8ooiac,. 

• Mqv avoiyETE tov npo^oXEa, ektoc, av avac|)£p£Tai oto EyxEiploio 
Kai |jovo a$ou tov exete acjjqoEi va KpuwoEi. 

Enopcva Pq(jaTa 

• Tia nXqpocjjopiEq XEiToupyiac, Kai avTiu.£TU)niaqc, npo[3Xq|jdTtjJv, 
6eIte to CD nou ouvo&euei tov npo^oXEa. 

• Ha nXqpO(J)opi£q unooTqpi^qc,, &£Ite touc, o&qyouc, unocrrqpi^qq 
Kai syyuqaqq. 

• Fia va 6qXojo£TE tov npojioXEa, £niaK£c|>0£iT£ Tq 6i£u0uvoq 
http://www.register.hp.com. 
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• i?j 3iii as w i«^m ^ia soia an Di^jAie. 
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